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[Text]

Mr. Harvey: How fast do you get the transcripts?

The Clerk of the Committee: You get the blues tomorrow, 
probably tomorrow night.

The Chairman: We have next week two days together in the 
debt seminar when we are around, and we could be looking at 
some scripting. A number of people will be there, so I think we 
will be having some time together in proximity.
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If that’s agreed, we’ll ask the staff to review the testimony and 
bring us some thoughts about any statements we might make to 
the government following the testimony we have heard.

Some hon. members: Agreed.
The Chairman: Thank you. The meeting is adjourned.

[Translation]

M. Harvey: Combien de temps faut-il pour avoir le compte 
rendu?

La greffière du Comité: Vous aurez les bleus demain, sans 
doute demain soir.

Le président: Nous devons passer deux jours ensemble la 
semaine prochaine durant le colloque sur la dette et nous 
pourrions essayer de faire des plans. Plusieurs personnes seront 
là et nous serons donc à proximité les uns des autres pendant un 
certain temps.

Si nous sommes d’accord, nous allons demander à nos 
attachés de recherche d’étudier le témoignage et de nous faire 
quelques suggestions sur la déclaration que nous pourrions faire 
au gouvernement à la suite du témoignage que nous avons 
entendu.

Des voix: D’accord.
Le président: Je vous remercie. La séance est levée.


